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For Molar Preparation/Zum Präparieren von Molaren
1.	 Preparation of upper molar.

Interproximal view (Fig. 22).
Buccal view (Fig. 23).

Präparation eines oberen Molaren.
Interproximalansicht (Abb. 22).
Bukkalansicht (Abb. 23).

2.	 Reduce occlusal surface to create occlusal 
space (Fig. 24-1). Use shape of the bur top to 
cut the central groove and to shape the side 
areas for the pits of the crown (Fig. 24-2).

Okklusalfläche abtragen zur Platzschaffung 
(Abb. 24-1). Mit Hilfe der speziellen Form der 
Diamantspitze die Hauptfurche einschleifen und 
Platz schaffen für die Fissuren (Abb. 24-2).

3.	 Use the nipple part of the bur top to smooth and 
finish the overall edge of the occlusal and axial 
angle (Fig. 25-1 and 25-2).

Mit der Spitze des diamantierten Schleifkörpers 
die gesamte Okklusalleiste und den Axialwinkel 
glätten (Abb. 25-1 und 25-2).

4.	 Completed preparation. Interproximal view 
(Fig. 26).

Fertige Präparation. Interproximalansicht 
(Abb. 26).

5.	 Completed preparation. Buccal view (Fig. 27).

Fertige Präparation. Bukkalansicht (Abb. 27).
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For Inlay Preparation/Für Inlaypräparationen
1.	 Cut the step for the box preparation in the  

interproximal area (Fig. 28).
To make a clear margin on the buccal and 
lingual surface, cut with the bur counter-clock-
wise toward the apex of the tooth. Move from 
the buccal toward the lingual (check the 
occlusal contact to determine the form of the 
preparation prior to cutting the prep).

Stufe für Kastenpräparation im Interproximalbe-
reich einschleifen (Abb. 28).
Um deutliche Bukkal- und Lingualränder zu prä-
parieren, mit dem Diamantinstrument gegen den 
Uhrzeigersinn, in Richtung Höcker präparieren.
Von bukkal nach lingual präparieren (Okklusal-
kontaktfläche überprüfen, um Kastenform vor 
der Präparation festzulegen).

2.	 Form the box preparation on the occlusal  
surface (Fig. 31).
Prepare a gently curved preparation, not a  
dove-tail preparation (Fig. 32).

Kastenform in die Okklusalfläche präparieren 
(Abb. 31).
Eine sanft geschwungene Präparation einschlei-
fen, keine Schwalbenschwanzpräparation 
(Abb. 32).
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The occlusal portion of the preparation must be 
at least 1.5 mm from the fossa to the floor of the 
preparation (Fig. 33).
The box depth of the prep is cut 2.5 - 3.0 mm 
considering the length of the bur (3.5 mm) 
(Fig. 34).

Entfernung zwischen Fossa und Präparations-
boden muss mindestens 1,5 mm betragen 
(Abb. 33).
Die Kastentiefe der Präparation beträgt 2,5 – 3,0 
mm, je nach Länge des diamantierten Schleif-
körpers (3,5 mm) (Abb. 34).

3.	 Round the corner of pulpal and axial walls.
(Fig. 35-1 and 35-2).
Rounding of the box prep will strengthen and 
produce an excellent inlay (Fig. 36).

Kante zwischen Kavitätenboden und Axialwand 
abrunden (Abb. 35-1 und 35-2).
Das Abrunden der Kastenpräparation läßt ein 
stärkeres, hervorragend passendes Inlay 
erzielen (Abb. 36).
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For Laminate Veneer Preparation/Für Veneer-Präparationen
Anterior Tooth/Frontzahn

1.	 Retract tissue prior to preparation with retraction 
cord.
Cut a lateral guide groove 0.5 mm in depth, then 
outline the groove with a marking pen (Fig. 37).

Vor der Präparation Zahnfleischgewebe mit  
einem Retraktionsfaden retrahieren.
Lateral 0,5 mm tiefe Rillen einschleifen, dann 
Rillenränder mit einem Stift markieren  
(Abb. 37).

2.	 Following the drawn outline, prep the surface 
(Fig. 38).

Zahn der Markierung folgend präparieren 
(Abb. 38).

3.	 In order to maintain proper thickness of the  
veneer, keep the bur vertical to the cervical 
tissue (Fig. 39).
Um die richtige Stärke für das Veneer zu  
erzielen, Diamantinstrument vertikal zum 
Zervikalbereich halten (Abb. 39).

4.	 Prepare the embrasure at the lower  
interproximal area (Fig. 40).
Prep the interproximals to the contact point.  
Prep from the facial in order not to expose the 
margin on the mesial or distal sides (Fig. 41). 
Prep at the correct angle to avoid undercuts 
mesially and distally.

Untere Zahnzwischenräume präparieren 
(Abb. 40).
Zahnzwischenräume bis zur Kontaktfläche  
präparieren. Von Labial her präparieren, damit 
Mesial- oder Distalränder nicht freigelegt 
werden (Abb. 41). Instrument im korrekten 
Winkel anlegen, um mesiale und distale 
Unterschnitte zu vermeiden.
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5.	 Prepare the embrasure in the upper interproxi-
mal area (Fig. 42).
Prep the upper interproximal areas the same as 
the lower interproximals to avoid enamel tipping, 
move the bur in the direction of rotation.

Obere Zahnzwischenräume präparieren 
(Abb. 42).
Dabei genau so vorgehen, wie bei den unteren 
Zahnzwischenräumen. Um ein Absplittern des 
Schmelzes zu verhindem, das Instrument in  
Rotationsrichtung bewegen.

6.	 Prep the incisal margin (Fig. 43).
Slightly prep the incisal margin to a 45° angle 
(Fig. 44).
Incisal appearance (Fig. 45).
Prep the diasthema or microtooth to the lingual 
direction (Fig. 46).

Inzisalrand präparieren (Abb. 43).
Inzisalrand in einem Winkel von 45° präparieren 
(Abb. 44).
Inzisalansicht (Abb. 45).
Für die Versorgung eines Diasthemas oder  
Zapfenzahnes nach lingual präparieren  
(Abb. 46).
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